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 شعبة اللغة العربية وأدبها 
 كلية الآداب والعلوم الثقافية بجامعة سونن كاليجاكا الإسلامية الحكومية
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إهداشعار و   
 
 

 
 الشعار

رَأْ باِْسمِ ربَِّكَ الَّذِيْ خَلَقَ   اِق ْ
 

 

 أهدي هذا البحث العلمي إلى : 

  حفظهما الله تعالى شمسيةي وأم  م يإبراىأبي. 
  همشكرا علي دعائ ، في القريةوأسرتي  ليمة سيححبيبتي. 
 لله خير ا ىمالفهم. جزاإلى وني وأشرفوني من الجهل الذين قد عل م  ىذيأسات

 م.هالجزاء ونفعنا الله علوم
 غة العربية وأدبـهاجميع زملائي في شعبة الل. 
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 د             ري          ج      الت  

 
Skripsi ini berjudul “ Kata Serapan Bahasa Arab dalam Bahasa Melayu 

Patani Thailand Selatan (Analisis Morfologis).” 

Islam masuk ke Patani (Thailand Selatan) sejak awal abat ke-15 M, tentu 

telah memberi pengaruh yang sangat besar khususnya dalam bidang 

perbedaharaan kosakata bahasa Melayu Patani (Thailand Selatan). Proses 

penyerapan kata dari bahasa Arab ke dalam bahasa Melayu Patani tidak lepas dari 

pada adanya perkembangan belajar mengajar ilmu agama dan bahasa Arab. 

Morfologi adalah salah satu cabang ilmu lingguistik yang mempelajari tentang 

bentuk dan pembentukan kata. Dalam bahasa Arab ilmu ini disebut Shorf. Kajian 

morfologi tidak bisa terlepas dari pembicaraan tentang morfem.  

Jenis yang digunakan oleh peneliti yaitu library research (kajian pustaka). 

Sumber data terdiri dari dua macam, yairu sumber data primer dan sumber data 

sekunder, Sumber data primer yaitu Buku “علماء بسر دري فطاني”   dan sumber data 

sekunder meliputi kamus-kamus, buku-buku, wekipedia, internet, bahan-bahan 

lainnya yang berkaitan dengan penelitian. Metode analisis yang digunakan dalam 

penelitian ini adalah analisis deskriptif. 

Hasil penelitian yang dilakukan oleh penelitian yaitu terdapat banyak 

kosakata bahasa Arab dalam Bahasa Melayu.  
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 كلمة شكر و تقدير

عن معصيتو, و أشهد أن لا وأبعدنا  إلي طاعتوأرشدنا الحمد لله والشكر لله الذي  
إلو إلا الله إقرار بوحدانيتو و أشهد أن محمدا رسول لله إعتًافا بنبو تو. الصلاة و السلام 

ألو  علي من أرسلو الله لإرشاد عباده سيدنا و حبيبنا محمد صلى الله عليو و سلم و علي
 و أصحابو أجمعين و من تتبعو إلي يوم الدين. أمين... أما بعد. 

لقد كتب الباحث ىذا البحث لإتمام الوظيفة الأكاديمية الأخيرة و لتكميل شرط من  
في علم اللغة العربية و آدبها. و عسي أن يكون العالمية الشروط للحصول على الدرجة 

 أراد ازدياد معرفتو في ىذا المجال. ىذا البحث نافعا لدي الباحث و كذلك لمن

, أشكر أريد أن اوجو الشكر الجزيل والتقدير الفائق لمن لو فضل في إتمام ىذا البحث 
 شكرا إلى:

جامعة  , رئيسجي الماجستيراهمنالحاج أحمد فضيلة المكرم الأستاذ الدكتور  .1
 سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا.

كلية الآداب و  عميداج زمزم أفاندي الماجستير, الح تورفضيلة المكرم الدوك .2
 العلوم الثقافية بجامعة سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا.

قسم اللغة العربية و أدبها بكلية  رئيس ،كيمانالدكتور أوكي سو  الفاضل يدالس .3
الآداب و العلوم الثقافية بجامعة سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية 

 جوكجاكرتا.
مشرف الأكاديمي للباحث الذي قد الماجستير,  ىشام زيني توركالد فضيلة المكرم  .4

الذي قد بذل جهده في إتمام ىذا  و .نصحني بكل صبر وأرشدني إلى التوفيق
 البحث.

المدرسين و المدرسات الذين قد أعطوني العلوم العربية و أدبها طول ما تعل مت  .5
 بهذه الجامعة.



 ح 
 

أصحاب الفضائل من المحاضرين و المحاضرات في كلية الآداب الذين قد رب وا  .6
 الباحث في التعل م و السلوك بجيد العلوم و المعارف.

 حتى الأن. ير ذين قد ربيياني و أرشداني منذ صغوالدي المحبوبين الل .7
 .واني و إخواتي أشكر شكرا جزيلاإخ .8
ة و أدبها و في فصل الأدب الكرماء جميع الطلبة في قسم اللغة العربي يو زملائ .9

أذكر أسمائهم واحدا فواحدا  و من لم ،في الجامعةالدراستي طول يساعدني الذين 
جزاىم الأعزاء الذين دفعوني لإتمام ىذا البحث بجهدىم ف يصدقائالأع يمن جم

الله خير جزاء في الدنيا و الأخرة و أدعو الله عسي أن يكون ذلك في صحائف 
 بها لهم إن شاء الله.ااعمالهم الصالحة الجارى ثو 

كيم الحلقمان  مؤسسةو   ،(IPMITI) ةبة التايلاند في الإندويسيالطلرابطة  .11
 شكرا على كل الحال.

 
السلامة في الدنيا و الأخرة. زاء و السعادة و الجأشكر لكم شكرا جزيلا بقول  

آمين... و أخيرا أرجو أن يكون ىذا البحث وراثة مني لجميع القراء الأعزاء و أنتظر كل 
إلى سبيل  ىدانتقاد و التنبيو لإجل تصويبو و تصحيحو في الأيام القادمة. و الله الهالإ

 الحق و الله أعلم باالصواب.
  

 م 2115أغسطس 31،  جوكجاكرتا                                          
 الكاتب،      

 
 عدنان  دو      
 11111151: رقم السجل الطالب       
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 لالباب الأو  

 مةد  مق

 

  البحث خلفية .أ 

 

ويعتنقوف بدين  ،يتدينوف سكانها أغلبية التي من البلاد لدتايلاند ىي ب إف  
سلاـ والدسيحي وغتَىا من ديانات الأخرى الدوجودة فيها كالإمع ال قارن اذا البوذي إ

 فيتايلاند  الدسلموف في وذي دينا رسميا لذذا البلد، ارتكزالديانات حتى أصبح دين الب
 ناراتيوات.و ، ، ويالاتعرؼ باسم فطاني فظات معروفة اقة جنوبية في ثلاث لزمنط

المحفظات مشهورة بالاسم "الدلايو" لأف سكنها يتعاملوف ويحافظوف على العادات ىذه 
 لغة الدلايوية بلهجة لزلية )فطاني(.لاالدلايوية والتقاليد الداليزية ويستخدموف 

ف يكوف لجميع أنشطة حياتو في غة في حياتو اليومية كاد أساف اللاستخدـ الان
 والتعليم، البحوث،لراؿ التواصل و لراؿ التعليم ونقل الأخبار وغتَذلك، مثل: 

 والطب، القانوف، مثل العلوـو من ناحية  .صريحة والدشاعر والأفكار والأخبار،
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 كل إبلاغ على قادرة غةلالو  ناسالو  .اللغة دور يحتاج عنأيضا  والتعليم والسياسة،
 .أنشطتها في شيء

غة قيمة جوىرية في حياة كل أمة، فهي الأداة التي تحمل الأفكار، وتنقل الل إف  
التي  التًسانةالدفاىيم، فتُقيم بذلك روابط الاتصاؿ بتُ أبناء الأمة الواحدة. واللغة ىي 

لذوباف في تحمي الأمة وتحفظ ىويتها وكيانها ووجودىا، وتحميها من الضياع وا
 1الحضارات والأمم الأخرى.

العربية ىي سيدة اللغات، وىي أجمل وأرقى وأعظم لغة في العالم على  ةغللا إف  
جاء الإسلاـ  2الإطلاؽ، فلا تجاريها وتعادلذا أي لغةٍ أخرى في الدقة والروعة والجماؿ.

 ايلاندت ؤرخـ. و عند م 15القرف  حتىـ  12 القرف في( جنوب تايلاند) فطانيفي 
D.K.Wyatt دخوؿ بعدو  3.عشر ةقرف الخامسلى فطاني كاف في سلاـ إالإدخوؿ  ف  إ 

رسميا  مقاطعة فطاني صبحفأ ،يةنوبالجتايلاند  في ةواسع قاطعةم على واعتًؼ الإسلاـ
 الداليزية الإسلامية الدملكة بدأت 1457.4سنة  في إسلامية دولة أو الإسلاـ لشلكة

 مع الدلايو جزيرة شبو طوؿ على مؤثرةو  قويةال سلاميةالإ ةدولال إلى الذوية كوفلت
 .الإسلامية الدعوة انتشار

                                                           

 –2٣14أكتوبر  2،  ٣3:23 آخر تحديث: -ما ىي اهمية اللغة العربية بواسطة: ىيثم عمايرة  1   
 http://mawdoo3.com موضوع

 

 –2٣14أكتوبر  2،  ٣3:23آخر تحديث:  -ما ىي اهمية اللغة العربية بواسطة: ىيثم عمايرة   2
 http://mawdoo3.com موضوع

3
  Irzumardi Azra, Jaringan Ulama Timur Tengah dan Kepulauan Nusantara Abad ke 17 

dan 18, (Bandung 199), h. 258. 
4
 Cekman, 1989. Islam in Contemporary Patani. Jurnal Academik: (University Kebangsaan 

Malaysia, 1989), h. 35. 
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 وأدرؾ الفطانيوف وحينما وصل الإسلاـ إلي فطاني وصلت معو اللغة العربية 
أهمية اللغة العربية، وتعاملوا معها على أنها لغة القرآف ولغة الدين ووسيلة لفهم دستور 

لأبنائهم، وفهم التًاث الإسلامي، فأْقبلُوا إليها بالتعَلُّم والتعليم الإسلاـ وشرائع الدين 
 وأسسوا مؤسسات تعليمية تقوـ بمهمة تعليم العلوـ الدينية واللغة العربية، حتى ظهر

منهم علماء مشهوروف، لذم جهود مشكورة في خدمو الدين واللغة العربية، كما كانت 
الدنطقة وفي بعض الجامعات الأوروبية.  لذم مؤلفات أصبحت فيما بعد أساسية في

 ء البارزين في القرف التاسع عسر.فعلى سبيل الدثاؿ : كاف من أشهر العلما

 ـ(.1834ـ -1769الشيخ داود بن عبدالله بن إدريس الفطاني ) -
 ـ(.19٣8-1856الشيخ أحمد بن لزمد زين بن مصطفى الفطاني ) -
 الشيخ زين العابدين بن لزمد داود الطاني. -
 لشيخ لزمد بن إسماعيل داود الفطاني.ا -

 5بية.ولكن من ىؤلاء العلماء مؤلفات وكتب متًجمة في العلوـ الإسلامية والعلوـ العر 

وسنستعرض الدؤسسات التعليمية في فطاني: أنواعها ونشأتها وتطورىا وأىداؼ تعليم 
ات الدراسية تدرس اللغة العربية فيها. وكذلك الدناىخ الدراس ية الذي يتبع فيها. والدقرر 

، وطرؽ التدريس والوسائل التعليمية فيها، كما نتطرؽ إلى بعض الصعوبات فيها
والدشاكل التي تواجهها الددارس في تعليم اللغة العربية، وبعدىا نطرح بعض الحلوؿ 

 والاقتًاحات التي نراىا مناسبة.

                                                           
5
 )باللغة التايلندية(. 2٣48-1، ورقة رقم  2: تطور الددارس الإسلامية في الدنطقة  12مكتب الدفتش الحكومي الدنطقة   
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مة تعليم توجد في فطاني )أي: جنوت تايلند( عدة مؤسسات تعليمية تقوـ بمه 
اللغة العربية كمدارس رياض الأطفاؿ الدعروفة بػػػػػػػػ )تاديكا(، والدؤسسة الديني ة التقليدية 

 وقد اشتهرت باسم )فندؽ(، والددارس الأمية الأىلية، والجامعات.

ولصد حاليا أف  تعليم اللغة العربية والعلوـ الإسلامية تنشط في فطاني أكثر من  
 الداري رياض الأطفل الدعروفة بػػػػػػػػ )تاديكا(، وفي الدرحل: فنجدىا في .أي وقت مضى

 الابتدائية والدتوسطة والثانوية في الددارس والدعاىد الإسلامية الأىلية. 

اسمو في الكتاب  في اللغة الدلايويةلة كلمات العربية الداخر  كثأ الكاتب قد وجد
Ulama Besar Dari Pataniتًاثال تابكالتقليدية مثل   كتاب  الأخري يعتٌ با، وكت 

وىناؾ كثتَ من   ،Penawar Bagi Hatiالدعاىد وىي كتاب  كل  في وامتعل   ذيال
الكلمة   والتي يتم امتصاصو من اللغة العربية إلى اللغة الدلايوية فطاني مثل الكلمات

الكتابة جاوي، كما في إندونيسيا بيعتٍ  ةخيلداستخداـ كلمة ال " di alam "دعالم
 .(Arab Pegon)روفة باسم عرب فيغاف الدع

أف الكتابة جاوي ىي كتابة التي  kamus Dewan Edisi keempatكاف في 

الذجائية العربية بذيادة بعض الحروؼ الأخرى لتصيح الأبجدية تستخدـ الحروؼ 

وىي العربية  روؼلحباالأبجدية مساوية  الحروؼ. الدستقلة التي تعرؼ بأبجدية ملايو

" Cha، مثل: حرؼ "ؼو الحر  زيادة ىناؾ ةجاوي لكن الأبجديةائية، و الحروؼ الذج

  " )ث(.cha(،"ڬ" )ga(،ع" )ngo(، "ݘ)
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 ووجد، اللغة الدلايوية فطانيفي ة لاخالد العربية كاتب أف يحلل كلماتاليريد 

   Di-alam"دعالم": كمثاؿ الدورفيم شكل وزيادة تَتغيالتي  ةالدخيل كلمات الكاتب

 Preffik)(. تتكوف من مورفيم، ىي الدورفيم الدقيد أي الزيادة :يػَعْلُمُ عَلْمًا عَلَمَ أصلو )

di )   والعملية الدورفولوجية فيهاaffixation.. 

علماء ة في الكتاب "لاخالكاتب عن الكلمات الداستنادا على ذلك، فػػبحث 

في اللغة  ةلدخيال العربية كلماتال " العنواف " لذلك كتبو البحث تحتبسر دري فطاني

 ". فطاني تايلاند الدلايوية

الدلايو "كتابة  لغة ، أف كتابة Kamus Dewan Edisi Keempatالقاموس في 
 و ( ،cho")ݘ: حروؼ "ة يعتٌ الخاص   الأبجدية جاوي" ىو يتكوف من الحروؼ

الأبجدية  اتمتساو  الأخرى و، (nya"ث")و (، ga")ڬ" و (،pa")ڤ"و (، nga"ع")
 .اللغة العربية

 ،تايلاند فطاني في اللغة الدلايوية ةلداخالالعربية كلمات الف يحلل أ الكاتبأراد 
 .وثم يػحلل، ة التي كانت ذلك الكتابلاخالدالكاتب لرموعة الكلمة  سيعرض
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 تحديد البحث   .ب 

يحتاج ىذا البحث إلى تحديد الدسألة ليكوف واضحا و موجها حتى 
ف البحث لا يخرج من أغراضو الحقيقة. نظرا يدرؾ الكاتب تداـ الإدراؾ و ليكو 

 بتحديد البحث كما يلى:  الكاتبقاـ   6إلى خلفية البحث السابق،
 
 ؟  بولاية فطانى تايلاندخلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلم.  ماىي 1
بولاية خلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلم الدورفولوجي تَي.  ماىي تغ2
 ؟ انى تايلاندفط

 
 

 فوائده أغراض البحث  .ج 

 من أغراض ىذا البحث ىي:
 .بولاية فطانى تايلاندخلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلمعرفة لد .1
خلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلم في الدورفولوجي تَتغيالعرفة لد .2

 .بولاية فطانى تايلاند
يعتٍ  7و الدنفعة من البحث الفعل.و فوائد البحث ىي معتٌ العلمي أ

لزيادة المجموعة الدكتبة في فن  الأدب، التي يتعل ق بالإرتقاء الإعتبار في قراءة 
                                                           

 2 Mahsun. Metode penelitian Bahasa, (Ed Revesi, cet.7. Jakarta, Rajawali Pers: 

2013), h. 40. 



7 
 

. و زيادة الفكرة ةلالداخ العربية كلماتال على العلمي ة الأدبية، خصوصا
.  العلومي ة الحكومي ة. مع ذلك، واحد من كيس التاريخي ة الوثيقي ة على العموـ

 من ىذه الفوائد: الكاتبجو و ير 

أف ىذا البحث قدر على  الكاتبنظرياً، الحاصل من ىذا البحث يرجو  .1
إعطاء التبرع للعمل الأدبي، خصوصا على الباحثتُ الذين يستخدموف 

رجو أف يعطي أسهم في خزانة العلومية أو  الدراسة التحليلية الدورفولوجية
الدراسة الأدبية، و  للباحثتُ، خصوصا للطلاب الذين يتًكوف على

خصوصا أيضا للطلاب اللغة العربية و أدبها في كلية الآداب بجامعة سونن  
 كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا.

ة في لخاكلمات الدالعمليًّا، يرجو ىذا البحث يرتفع الفهم و إعتباره على  .2
 يوية من اللغة العربية.اللغة الدلا

 

 التحقيق المكتبي .د 

ا البحث أيضا. إذف قاـ في ورده لذذ اق الدكتبي أمر مهم  كاف التحقي
لتحقيق الدكتبي لتعريف عن موضوعو، ىل استعملو الأخروف ىذا با الكاتب

الدوضوع من قبل أـ تستعملوا إلى حد  ملاحظ الباحث، وجد الباحث بعض 
 ، على النحو التالي: ةلخاالكلمات الدالدوضوعات من 

                                                                                                                                                          

7   Musthofa dkk, Panduan Penulisan Proposal, Skripsi, dan Munaqasyah (Yogyakarta: 

Jurusan Bahasa dan Sastra Arab Fakultas Adab UIN Sunan Kalijaga, 2001),  h.12. 
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الدوضوع منو " ب،  2٣13في عاـ   نيفرزاي البحث الذي كتبو ختَ  .1
 وية في القاموساللغة الج إلي ةالكلمات العربية الدخيل تغتَ معاني

طالب  .دراسة تحليلية دلالية "Baoesastra Djawa" بؤسستًاذجوا
الإسلامية  قسم اللغة العربية في كلية الآداب بجامعة سوناف كاليجاكا

تخداـ تحليل تغتَ الدعتٍ الذي الحكومية يوكياكرتا. وفي ىذا البحث باس
 Baoesastra Djawa.8وجد في القاموس 

، بالدوضوع منها "  2٣٣8البحث التي كتبها ريتٍ مسرورة في عاـ  .2
من اللغة العربية دراسة  الدخيلة التغتَ الدورفولوجي في الكلمات الجاوية

قسم اللغة العربية في كلية الآداب بجامعة سوناف   ةطالب .تقابلية
 في ىذه البحث كانت الإسلامية الحكومية يوكياكرتا. جاكاكالي

الفونيتيكية الواقعة كلمات اللغة تعريف التغيتَات  أف الكاتبة تريد
الجاوية الدخيلة من اللغة العربية، ثم لتعيتُ العوامل التي تؤد ى إلي 

طقو اللغة الجاوية في نطق كلمات اللغة صعوبة الدنطق التي تقابلها نا
 9في بحثي.بحث أوفي ىذه البحث تناسب بالدوضوع الذي  .العريبة

الدوضوع منو " ب،  2٣٣9في عاـ إيداف سيف البحر و البجث الذي كت .3
 sosiosemantik" ة من اللغة العربية إلى الإندونسيةتغتَ الدعتٌ الدخيل

"tinjauan-.   طالب قسم اللغة العربية في كلية الآداب بجامعة سوناف
الدستعارة  rukuhالكلمة  مثلا مية الحكومية يوكياكرتا.الإسلا كاليجاكا

                                                           

 
8  Khairi Firzaniy, Taghayyaru Maa’ni Al-kalimat Al-‘Arabiyyah Ad-Dakhiliyyah Ala 

Al-Lugah Al-jawiyyah fi Al-kamus Saoesastra Djawa.(Yokyakarta: Fakultas Adab dan Ilmu 

Budaya Universitas Islam Negeri Yokyakarta), 2013. 
9

 Rini Masrurah, Taghayyaru Morfoloji fi Al-Kalimat Al-Jawiyyah Ad-Dakhiliyyah 

Min  Al-Lugah Al-‘Arabiyyah. (Yokyakarta: Fakultas Adab dan Ilmu Budaya Uninersitas Islam 

Negeri Yokyakarta), 2008.  
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، وىذه تستعارة إلى الإندونسية  keleluasanمن العريبة "الركن" بمعتٌ 
"rukuh"   بمعتٌ القماش الواسع تستعملو النساء لغطاء عوراتهن  إلا

.الكعب والكف  وعادة ىذا القماش للصلاة
10 

الدوضوع ب، 2٣12 عاـ في دياف نوفياني شافر اث الذي كتبهحالب .4
 ةطالب "ندونيسيةالاة اللغة الإلصليزية في اللغة خيل" الكلمات الد امنه

رفولوجية و من جامعة كاجو مادا. وفي ىذا البحث باستخداـ تحليلية م
ة اللغة الإلصليزية خيل الدعتٌ الكلمات الدتَشرح عن التغيتو دلالية ، و 

نقسم إلى تبتُ عن العملية امتصاص الكلمة و تفي اللغة الإندونسية ثم 
تستند على نظرية  تيمتصاصية اللاة وعملية ااثنتُ، ىي عملية الدخيل

ة لثي أريد اف أبحث الكلمات الداخلكن في بح .Haugen (1972) من
 11."علماء بسر دري فطاني" من الكتابفقط 

الدوضوع منو " ب، 2٣٣2في عاـ  البحث الذي كتبو شمسوؿ ىادي .5
 "القاموس الجامع اللغة الإندونسية ة اللغة العربية في لكلمات الدخيلا

تا. وفي ىذا البحث يحتوي من جامعة كاجو مادا يوكياكر  طالب
الجامع اللغة الإندونسية  سلية اللغة العربية في القامو اخالد الكلمات

. ويبحث   Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI)يعتٍ 

                                                           
1٣
  Iman Syafulbahri, Tangayyaru al-Ma’na ad-Dakhiliyyah min al-Lugah al-

a’Rabiyah ila al-Lungah al-Indonisi (Yokyakarta: Fakultas Adab dan Ilmu Budaya Universitas 

Islam Negegi Yogyakarta), 2012. 
11  Noviani Syafar, kata Serapan Bahasa Inggris dalam Bahasa Indonesia,  (Tesis, 

Yogyakarta: Program Pasca Sarjana Fakultas Ilmu Budaya Universitas Gadjah Mada 

Yokyakarta),  2012. 
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في مذكورات مرجع ورفولوجي، دلالية. وتلك بالخصوص فونولوجي، م
 12بحثي.

 

 الإطارالنظري .ه 

لغة العملية استًجاع مفردات  يى داخليةلااف   شاعر عبد قاؿكما 
 و) البرتغالية و ليزيةالالص جنبية، اللغات الأجنبية الأوروبية )مثل الذولندية والأ

 و ،سيةنالفار  العربية، و اللغة مثل( كذلك اللغة الأجنبية الآسيوية
و أيضا من اللغات الأرخبيل )مثل الجاوية، و  (الصينيةو السنسكريتية، 

 13 (لغة باليو ال اللغة مينانج،و السودانية، 

عن  ،ملاءمة أكثر أيضا ةلدخيلا استخداـ أف   رينكاايدي  عند رأي
 ةخيلالد استخداـ ويعتبر. اللغة في الاندماج ىناؾ أف يظهر ةخيلدللاح اطإص

 استيعاب الواقع في الأنه "ستعارةلإا" حصطلاا ةنسببال ملاءمة أكثر أيضا
 وصف يظهر ىوكيت وقاؿ 14 .الأـ اللغة إلى أخرى مرة تعاد لن الكلمات

 تشمل ةاصطلاح الدخيل ولكن الكامل، ستعارةر الإهالإظ بمعتٌ ستعارةالإ
 .الإندونيسية باللغة الكلمات تشكيل خلاؿ منالتكيف  عملية

                                                           
12  Syamsul Hadi, Kata-kata Serapan dari Bahasa Arab yang Terdapat dalam Kamus 

Besar Bahasa Indonesia , (Desertasi, Yokyakarta: Program Pasca Sarjana Fakultas Ilmu budaya 

Universitas Gadjah Mada Yokyakarta), 2003. 

 

 
13

 Abdul Chaer. Morfologi Bahasa Indonesia, (Jakarta: 2008,) h. 239. 

14  Eddy dkk, Unsur Serapan Bahasa Asing dalam Bahasa Indonesia, (Flores: Nusa 

Indah,1889), h. 10. 
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 كيفية ةخيلإلى الد يشتَ الاقتًاض يتعتُ التي العملية دتحدي روش الأب
 اتخذتها التي الدفردات ىي أخرى لغة امتصاص بلغة الناطقتُ على الحصوؿ
15 .الدصدر لغة عن تختلف التي اللغة غتَ بلغة الناطقتُ

 على خامر و كما قاؿ 
 طةبواس تستخدـ التي اللغوية السمات استًداد ىو الكلمة استيعاب أف  ذلك، 
 كلمةال يحدد الذي بلومفيلد ليونارد أيضا الرأي ىذا ويدعم. أخرى لغات

 16 .لغةال في نسجمي يذال الدناطق أو جنبيةالأ كلمةمثل ال خليةالد

 نوع عن  The Ecologi of Languageفي كتابو " ىاوجتُ اينار و قاؿ 
 (importation) الدخوؿ عملية هما عمليتتُ إلى تضمنت تيال خليةدال الكلمات

 من خليةالد كلمةىي الالإدخاؿ  عملية (،substitution) الاستبداؿ وعملية
 حتُ في ،بو الخاصة باللغة الناطقتُ من يقبل حتى اللغة مع الدشتًكة القواسم

 ولكن، الدخل ليس انموذج نتجت تيال خليةالد كلمةال ىي الاستبداؿ عملية أف
 17 خلية.الد اللغة من النمط نفس استبداؿ

 ،(فارسية) فارسية تصنيف نتائج الاستيعاب ىاوجتُ اينار صبحأ
 في التحوؿ) ولوانشيفتس ،(الذجينة) الذجينة أو ،(لستلطة أصوؿ) لوانبليندس
 .الدلالي والسلفيات القروض ترجمات إلى ولوانشيفتس يتضمن، الامتصاص

 استبداؿ دوف مورفيم استبداؿ الاستتَاد نتائج ة ىيخلالدا الكلمات
. oxygen>ا الأكسجتُ الدثاؿ سبيل على ،صوتػػي استبداؿ بدوف أو مع ولكن

                                                           
15  Pater Roach, English Phonetics and Phonology, (Sydney: Cambridge University 

Oress. 2000), h. 85. 
16

      Leonard Bloomfied, Language, (New Delhi: Motilal Bandasrsidas, 1996), h. 444    

17
  Einar Haugen, The Ecologi Of Language, (Stanford: Stanford University Press. 

1972), h. 82-83. 
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 ،(muslim) مسلم ،(kitab) كتاب يىالعربية  اللغة من الدشتقة والكلمات
 18 (.masjid) والدسجد

 
 

 Loanblends (ةخيلخليط د ) ُىي حاصلة من المجموعة بت 
. لضو الأجنبيةات مشاواة بشكل الكلم تركيبها ولكن مورفيم واستتَاد استبداؿ

جمع  ثم أيضا  Loanblends . ىذه)الإلصلذية(nonstandard < قياسي غتَ
)  al-chadatsul-ashghar الأكبر(، الحدث) al-chadatsul-akbar ، مثلميكس
 تم التي الدياهأي  ( الدستعمل الداء)  Musta’mal، (الآصغتَ الحدث

( ىي hybrids)جينة كما يشار إلى الذ Loanblends. و ىذه استخدامها
  > الطموحغتَ بشكل الكلمات الأصل، لضو  تركيبهاالذي  ةليدخخليط 

ambitious (الإلصليزية) ة ىي جمع الصلاة و خيلالد العربية مثاؿ للكلمات أما
 قصرالصلاة.

 
 Loanshiftsدوف استتَاد  لية(،  ىو نتائج استبداؿ مورفيم)تحوؿ دخ
( ومثالو  تغذية راجعة ةليدخ)ترجمة   Loan translationويعرفو بإسم )ا( 

<feed back  ية(. الطبيعة الإنساف التًجمة لضو ز )الإلصلal-ganunal-wadhu’I 
 semantic borrowings     وsemantic loans القانوف الوضعي( أو )ب( )

 syurga( ذيةيالإلصل) borrowing< داخيلية (، لضو)الامتصاص الدلالي

>jannah  )الجنة(neraka 

                                                           
18

  Einar Haugen, The Ecologi Of Language, (Stanford: Stanford University Press. 

1972), h. 286. 
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 منهج البحث

كاف منهج البحث ىو وسيلة للعمل وطريقتو، أو الخطوات الدرتبة 
والدنظومة من أجل فهم الدوضوع الذي يكوف الذذؼ من البحث. وأم ا الطريقة 

 الدستخدمة في ىذه الدارسة ستبتُ على النحو التالي:

 نوع البحث .1
 .ىذه الدراسة ىي الدراسة التحليلة الوصفية

 تمصدرالبيانا .2
نوعتُ : هما البيانات  في ىذا البحث يحتوي على مصدر البيانات

 .الأولية والبيانات الثانوية

كتاب من اللغة الدلاوية تحت الدوضوع الفالبيانات الأولية ىى 
Ulama besar dari Patani ،وأما لةالكلمات العربية الداخ وفيو .

 حث.البيانات الثنوية ىي جميع الدكتبات الذي دعم ىذه الب
 جمع البيانات .3

 نقسم إلى قسمتُ، ىي:طريقة جمع البيانات ي

الذي توجد في ة لخاالد العربية ع البيانات ، يعتٌ كلماتجم .1
 .Ulama Besar dari Patani الكتاب
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ة لخانادا إلى مذاعم على الكلمات الدتحقيق في البيانات است .2
 kamusرجوع إلي القاموس من اللغة العربية بالدكلمات يعتٍ  

Dewan Edisi Empat ، إلى القاموس الدعجم  لكاتبا رجعمثم
ة من اللغة العربية. لخابي اللأساسي لتعريف الكلمات الدالعر 

الكلمات يأتي من اللغة العربية وتجعها جاذبية تلك ويعتقد أف 
 في بطاقة البيانات.  الكاتب في ىذه البحوث. ثم جمع

 

 طريقة التحليل البيانات .4

 19.البيانات تصنيف لتصنيف، الدبذوؿ الجهد وى البيانات تحليل

 الوصفي التحليل التيانات ىى طريقة طريقةيستخدـ الكاتب 
 يعطي أيضا يحدد لررد وليس الدنتدى، وصف خلاؿ من ،التحليل

 لرتمعة طريقة الباحثوف استخدـ ذلك، على ثم  .  الفهم و البياف
 يليها لبيانات،ا تحليل من الانتهاء بمجرد. الدقارف الوصفي الدنهج
 وىي التقرير، من رسميا عرضا أجرى. البحثية البيانات لتقرير عرض
 عادية. بكلمات صياغة مع شكل في التقرير عرض

 تقدنً نتيجة التحليل  .5
ونتيجة التحليل مرحلة نهائية في ىذا البحث باستعما الطريقة 

 الوصفية وىي شرح البيانات كماىي وليس كما يجب أف تكوف.
                                                           

19  Mahsun. Metode penelitian Bahasa, (Ed Revesi, cet.7. Jakarta, Rajawali Pers: 

2013),  h. 253. 
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 البحثنظام  .و 

أبواب ليكوف ىذا البحث منظما بالنظاـ  ةاـ البحث منقسما إلي أربعظكاف ن
 الدناسب بو ، وىي كما يلي :

وي علي: خلفية الدسألة ، وتحديد الدسألة ، وأغراض تة تحمالباب الأوؿ : الدقد 
النظري ، ومنهج البحث ، ونظاـ  البحث وفوائده ، والتحقيق الدكتبي ، والإطار

 البحث.

 ةوالعملية الدورفولوجيفولوجية ر و الدب عريفباب الثاني : تال

 بولاية فطانى تايلاندخلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلم ليلالباب الثالث : تح

 اتالاقتًاحو  فيو الخلاصةالباب الرابع : الإختتاـ و 
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 الباب الربع

ختتاملإا  

 

 الخلاصة .أ 
بولاية غة الدلايوية في الل ةلخاالدلتحليل على الكلمات العربية إتمام ابعد 
 الخلاصة فيما يلى:عبّر أن ي الكاتب تطيعيستايلاند، ف فطاني

خلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلموجد الكاتب كثير  .1
 .ء بيسر دري فطانيعلمافي الكتاب  بولاية فطانى تايلاند.

خلة في اللغة الدلايوية االدات العربية الكلم في  الدوفولوج ييرتغ .2
الدورفيم ىو  منو، بزيادة الدورفيم، والدورفيم  بولاية فطانى تايلاند

  .الدورفيم الدقيدالحر 
 البحث: ىذا أمرا العملية الدورفولوجية في .3

بولاية فطاني ة ة في اللغة الدلايويالداخل العربيةكلمات  يعتٌ  
 :  ى
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  (،affixation)إضافة الزوائد  تكون في التي كلماتال (1

  2أصلو )دَعَا يَدْعو دَعْوَةً(.   1Di-alam"دعالم"كمثل : 
تتكون من مورفيم، ى  الدورفيم الدقيد أي الزيادة 

:(preffik Di )   والعملية الدورفولوجية فيهاaffixation.  
، (reduplixation)ية تضعيف أوالتكرار كلمات التي  (2

وجد الكاتب ىذه   ilmu-lmui" 2علم"كمثل : 
 في كتاب  6الكلمة صفحة  

 في الكاتب لا يوجد .(compoundمركب )كلمات التي  (3
 كتاب.الا ىذ

 
ا زيادة الدورفيم في ىذا البحث،  ليست لذ التي وأمرا الكلمات .4

   دعوة، وقت، حكاية. كمثل:

 

 

 

  
                                                           

Ahmad Fathy, Ulama Besar dari Patani, Kuala Lumpur: UKM, 2001, h. 2.  
1 
  .402لعلوم، ص. ، الدنظمة العربية للتًبية والثقافة واالدعجم العربي الأساس أحمد العابد وآخرون،   2
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 قتترا الا .ب 

فيقة انتهى الباحث على أن يتم ىذا البحث، بعونو وتو  التى أحمده سبحانو وتعالى
 يرجوإلى ، وأنما ذلكتاصصانولكن ىذا البحث بعيدا عن الكلمال بل فيو أكثر من النق

ة، يرجو الباحث أن يصحح ويحرر كل من قرأة و تجربتو في الكتاب وقلةمحصور معرفة الباحث 
 وجد ما لم يكن صوابا.

و أن ينفع ىذا البحث للقراء خيرا يرجو الباحث أن يهدي الله إلي صراطو الدستقيم وأ
 عموما و خصوصا للباحث.
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